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INTRODUCTION

I use the notes in this file during the second half of ‘Discourse for Translation’ workshops run by SIL
International. During the first half of each workshop, participants learn about information structure
(NARRO.1—see below) and discourse features of natural languages that are of particular relevance to
Bible translation.

The materials used to teach these features (NARR and NonNarr) are available online (see below for
details) and are an essential prerequisite to understanding the terminology used in these notes. When-
ever you see a reference to ‘NARR’ or to ‘NonNarr’ in these notes, I recommend that you look up the
relevant section, so that you can understand how I am using the term concerned. If you turn to
NARRO.1, for example, which refers to sec. 0.1 of the self-instruction materials on narrative discourse
analysis, you will find a definition of the term ‘information structure’ (“the interaction of sentences and
their contexts”—Lambrecht 1994:9). Similarly, you will encounter a reference on p. 4 to NonNarr8.4,
which refers to sec. 8.4 of the self-instruction materials on non-narrative discourse analysis and gives
examples of ‘closures’.

The file begins with a two-page overview of 1 Timothy. This compares how Translator’s Notes
(TrNotes) and the UBS Handbook (UBS) divide the letter and evaluates them. The rest of the document
contains flow-charts of the argument structure of each sub-section, together with comments on the
information structure and discourse features of each verse.

It is my prayer that these notes will be a helpful tool for all who exegete and translate this book into the
heart language of a people group for whom Christ died and rose again.
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OUTLINE OF 1 TIMOTHY

(The Outline in Translator’s Notes (TrNotes) is aligned to the left and is in Times New Roman font.
The Outline in the UBS Handbook is aligned to the right and is in Arial font.)

Division 1, 1:1-2 Paul greets Timothy. (Division A. Salutation)

Division 2, 1:3-20 Paul writes to Timothy about opposing false teaching.

Section 1:3-11 Timothy should command people to stop teaching the Scriptures incorrectly. They should

teach the Scriptures correctly so that people will realise their sins and will stop doing them.
(Division B. Warnings against false teaching)

Section 1:12-17 Jesus Christ came to earth to save sinners. That’s why he forgave Paul, and why he forgives
all who believe in him. Paul thanks Jesus for that. (Division C. Paul's gratitude to Christ Jesus)

Section 1:18-20 Timothy should remember the prophecies made about him. Then he will not become
discouraged and will be able to continue to preach the gospel and oppose false teachers. Men like
Hymenaeus and Alexander are among the false teachers. Paul has forbidden them to come to the
meetings of the believers in Jesus. (Division D. Paul encourages Timothy to be faithful)

(Division E. Instructions regarding Christian worship and organization, 2.1-3.13)
Division 3, 2:1-15 Paul writes to Timothy about how believers should meet together for prayer.
Section 2:1-7 When believers gather together, they should pray for everybody, since God wants to save
everybody. (Section E.1. Instructions for church worship)
Section 2:8-15 Wherever believers gather together, the men need to make sure they pray without being angry
with fellow believers, and women need to make sure they dress modestly and not try to be in charge of
men. (Section E.2. The place of women in worship)

Division 4, 3:1-16 Paul writes to Timothy about the leaders of those who believe in Jesus.
(Section E.3. Qualifications of church leaders, 3.1-13)
Section 3:1-7 Elders must be the right kind of people. (E.3a. Bishops)
Section 3:8-13 Deacons must be the right kind of people. (E.3b. Deacons)
Section 3:14-16 Paul says that he writes this letter so that Timothy and other believers may know how they
should act as God’s children. (Division F. Summary statement of purpose, 3.14-15)
(Division G. A hymn to Christ, 3.16)

Division 5, 4:1-5:2 Paul writes more about false teachers and about how Timothy should live and teach
others.
(Division H. Instructions on Timothy's proper conduct as a church leader, 4.1-16)
Section 4:1-5 The Holy Spirit says that from now until the time Jesus returns, some people will start to be-
lieve those who teach false ideas which come from demons. These false teachers say that people should
not marry or eat certain foods. But God wants us to thank him for marriage and food. They are good.
(Section H.1. Warnings against false teachers)
Section 4:6-5:2 Timothy should teach the things Paul is writing to him. He should always work hard to be the
kind of person God wants him to be. He should show other believers the right way to live.
(Section H.2. Appropriate conduct for a church leader, 4.6-16)
(Division I. Further instructions regarding Timothy's ministry, 5.1-6.19)
)
)

(Section I.1. How to deal with various groups within the church, 5.1-6.2a
(I.1a. Responsibilities toward elder and younger believers, 5.1-2

Division 6, 5:3-6:2 Paul writes to Timothy about what he should teach about different groups of
believers.

Section 5:3-16 What Timothy should teach about widows. (I.1b. Responsibilities toward widows)
Section 5:17-25 What Timothy should teach about helping church leaders, and what he should know about
rebuking and appointing church leaders. (I.1c. Responsibilities toward elders, 5.17-21)

(I.1d. Some other matters, 5.22-25)
Section 6:1-2 What Timothy should teach about slaves. (I.1e. Teaching regarding slaves, 6.1-2a)
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Division 7, 6:3-19 Paul writes more to Timothy about false teachers and how they want to be rich. He
tells believers to be content with what they have. Timothy should always continue to follow God. He
should tell rich people to trust God and do good.

Section 6:3-10 Paul writes more to Timothy about false teachers and how they want to be rich. He tells

believers to be content with what they have. (Sec. |.2. Further warning against false teachers, 6.2f-5)
(Section 1.3. Warnings against rich Christians, 6.6-10)

Section 6:11-16 Timothy should always continue with all his energy to live as God wants. He should keep

doing so until Jesus returns. (Section 1.4. Proper conduct as a minister of Christ)
Section 6:17-19 Timothy should command rich people to trust God instead of their money. They should use

their money to do good. (Section 1.5. Further instructions for rich Christians)

Division 8, 6:20-21 Paul closes the letter. (Division J. Concluding instruction to Timothy)

Significant differences and observations
TrNotes captures the unity of 1:3-20 (‘this charge’ [18] relates to ‘the aim of the charge’ [5]).

The UBS outline is very reasonable at 3:14, since ‘these things’ refers to more than 3:1-13 (see TrNotes
on 14c).

In contrast, the UBS outline is wrong in treating 3:16 as a separate major unit, as it begins with kal.
This suggests that 16 has been added to 14-15. (TrNotes treats 3:16 as a separate paragraph, but at a
lower level.)

The UBS outline is very reasonable in placing the major division at 5:1, rather than 5:3. This is because
the preposing of the paragraph topic in both 5:1 and 5:3 suggests a parallelism between them. See also
By doing this (toto mol®V) in 4:16¢, which appears to be a closure (NonNarr8.4).

Although the UBS outline makes an extra division at 5:22, there is good evidence that 22a-b and 24-25
continue with the topic of elders, so I follow TrNotes in viewing 5:17-25 as a single section.

Concerning the division at 6:2f versus 6:3, 2f looks like a bridge between the two divisions.

Although the UBS outline makes an extra division at 6:6, Paul’s argument continues across the
paragraph break, which could be obscured if a title were inserted at 6.

Conclusions

¢ Try and avoid titles where the argument continues (especially at 2:8, 3:16, 5:22 and 6:6).

e All the titles in the Good News Bible can be justified (at 1:3 & 12; 2:1; 3:1, 8 & 14; 4:1 & 6; 5:1;
6:2f & 11).

e Atitle at 5:17 would also be acceptable, to indicate that 17-25 mainly concerns elders.
A title at 6:17 is acceptable if a title has been inserted at 6:11 (thus dividing up Division 7 into
smaller units).
A title at 6:20 would be acceptable, to indicate that 20-21 is a concluding exhortation.

¢ [ do not recommend that any other titles be included.
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Some Notes on the Information Structure
and Discourse Features of 1 Timothy

1:1-2: Paul greets Timothy.
The introductory part of the “message framework” (NonNarr2.2.2), which “relates the author to the
recipients and gives a greeting” (Breeze 1992:314).

Christ Jesus versus Jesus Christ. With reference to the discussion in TrNotes and UBS, it is unlikely
that there is a difference in meaning between Jesus Christ and Christ Jesus in the Pauline epistles. The
variations appear to be determined by the nature of the NP in which the expressions occur.

¢ The only time that Jesus Christ occurs in 1 Timothy is in the expression the NOUN of.the Lord our
Jesus Christ (6:3, 14), where the head NOUN (healthy words 3], the appearing [14]) is at least as
important as the modifier.

e Christ Jesus (without the article) occurs both in the focus of a proposition (e.g. 1:1, 2) and as the
topic (e.g. 1:15, 16), so appears to be a frozen form (see especially the coordinated phrase in 6:13,
where the reference to God has the article). When followed by another modifier, the article always
occurs (e.g. Christ Jesus the lord our (XpLo100 "Incod 100 kvplov fudv—1:2, 12; see also 1:1,
2:5 & 6:13). This contrasts with God @ Saviour our (000 owWTHipog UOV—I:1).

1:2 from God [the] Father (410 0£0D matpdg). As God was referred to in 1, one might have expected
the article to be used. However, this greeting is probably formulaic. Also, the phrase is focal
(NARR2.2).

1:3-6:19: The body of the letter.
1:3-20: Paul writes to Timothy about opposing false teaching.
1:3-11: Timothy should command people to stop teaching the Scriptures incorrectly.

This sub-section consists of three sentences (3-4, 5-7 and 8-11). The development marker 8¢
(NARRG6.5) indicates progression in Paul’s reasoning from one to the next. This is represented in the
following diagram:

[ 34 |
I

0¢

)
| 5-7 |
I
ot
)
\ 8-11 \

1:3 As I urged you to remain in Ephesus (KaOowg mopekdleod oe mpooueivat £v 'E@eow). If you
follow TrNotes in making the exhortation explicit, make sure it is VERY mitigated. “Exhortations in
subordinate clauses are inherently more indirect and less potent than those in independent clauses”
(NonNarr7.2.1). So, ‘Continue to command them like that’ is almost certainly too direct. The alterna-
tive suggestion, ‘Now I am telling you again what I urged you to do before’, is better.

The exhortation is introduced with the orienter I urged you (7to0exdAecd o€). It is presented in an
infinitival clause to remain in Ephesus (mpoougivol ¢€v "E@eow). Both verbs have perfective (‘aorist’)
aspect, presumably because Paul only needed to urge Timothy once to remain in Ephesus.

The orienter is followed by a final clause so that you may charge certain people ((va. mopayyeiing
TLoLv). This clause in turn is an orienter for the exhortations of 3b-4 that Timothy is to pass on to others
(NonNarr7.2.2).
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You might charge (mapoyyelAng). I don’t know why UBS says that charge “is the same word used
in verse 1”. It isn’t! The verb has perfective aspect, which means that Paul does not assume that
Timothy will have to repeatedly bring the charge to the attention of the people concerned.

1:3d-4a not to teach any different doctrine and not to occupy themselves... (U1 €TEPOOLOACTKAAETV
unde mpooeyeLv). The exhortations that Timothy is to pass on are presented in infinitival clauses with
imperfective (‘present’) aspect, as they are to be obeyed on an ongoing basis.

The connective und¢ (nor) implies that the second exhortation is distinct from the first.

1:4. This verse uses sequential progression (a constituent of the comment of one proposition becomes
topical in the next—NonNarr4.1). Myths and endless genealogies (WOOLG KOL YEVEAAOYLOLS
dmepdvtolg—4a) becomes the topic of the next proposition (4b). TrNotes renders the relative pronoun
ottuveg (which) as ‘These’.

If you also translate oiTLveg with a demonstrative, make sure that it is the appropriate one for a
local topic, rather than the main topic (see NARR9.2.1).

1:4b which cause controversies (0{TLveS ¢kCNTNOELS TOOEXOVOLV). The focal constituent £KTNTNOELS
(controversies) has been preposed to the P2 position (NonNarr4.3.2), probably because Paul feels
strongly about this result (he emphasises it—NonNarr5.6).

1:4b-c cause controversies, rather than the divine training that is known by faith (¢x{nTnoeLg
TOPEXOVOLY LOAAOV 1) olkovoutav 00D v €v mioTel). The order of propositions (POSITIVE-
negative) may need to be reversed in some OV languages.

1:5. A¢ indicates progression in Paul’s reasoning. 3-4 describe what he had urged Timothy to
command. He now moves to the goal of the charge. If you use a countering connective, it should imply
that the new proposition progresses from or is more important than the first—see NonNarr3.2.2.

The subject (T0 Téhog Thig Tapayyertag The goal of the' charge) is pre-verbal to indicate the shift
of topic.

1:5 a pure heart (kaOapdg kapdL0g). The adjective precedes the noun, which probably gives it some
focal prominence (but see Levinsohn 2000:62).

1:6 ‘from which things’ (®Vv). Sequential progression with 5: a pure heart and a good conscience and a
sincere faith becomes topical in the next proposition. TrNotes renders v ‘from these’—see NonNarr6
on the selection of the appropriate demonstrative.

1:6a some people have wandered away (T1veg A0TOYNOOVTES). This is a pre-nuclear participial clause
in Greek. Wandering away forms the background to the actions expressed in the following ones (turned
to meaningless talk, wanting...—6b-7). (See NARRS5.2.4.)

The subject TLveg (some people) is pre-verbal, to signal the change of topic from the goal of the
charge (5).

1:7b not understanding either what they are saying or the things about which they make assertions (U1
vooDvteg unte & Aéyovowy unte mept tivov duafefatodvror). The additives unte ... unte ‘neither
... nor’ indicate that the two expressions relate to the same concept (NARRG6.3.1).

1:8. A€ again indicates progression in Paul’s reasoning (see NRSV ‘Now’). Having described teachers
who misuse the law, he moves on to how the law should be used (9). First, though, he counteracts an
implication which might be deduced from what he has just said; he insists that the law is good.

" The Greek article Tfig (the—TEV ‘our’, NRSV ‘such’, NIV ‘this’) indicates that the concept should already be accessible.
Because the same Greek word was used in 3, I follow the second interpretation in TrNotes.
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1:8b that the law is good (6TL KahOg O vOUOg). The complement KaAOg good is preposed for focal
prominence, probably to contrast good with the association of the law with people who have wandered
away (6-7).

1:8¢ if one uses it properly (£4v Tug aDTO vouluwg yefitar). Marked constituent order in the Greek

(00T® it normally follows the verb). The effect is probably to give focal prominence to the VP vou-

uwg yofitar ‘lawfully uses’, to bring out the contrast with the misuse of the law described in 6-7.
The subject T1¢ ‘anyone’ is pre-verbal to mark a switch of topic from the people described in 6-7.

1:9a knowing this (eld0g T0070). The repetition of ‘know’ highlights the following expository thesis
(NonNarr7.7.1). Cataphoric this (NonNarr6.1.2) also highlights what follows (NonNarr7.7).

TrNotes translates this expression, ‘We also know’. I would prefer something like, ‘In particular, we
know...” Knight considers that what follows explains what it means to use the law properly.

1:9b that a law” is not made for the righteous (611 dikatw vouog oV keltat). The referent of T0HTO
this is introduced with the interpretive use marker OTt.

The order of constituents implies that 9 has identificational articulation (NonNarr2.1). It is presup-
posed that ‘a law is for certain people’. The focus is on whom these people are. The proposition begins
with the focal constituent Stkoiw (for the righteous), which is a foil (NonNarr5.2.1) for the people
referred to in 9¢-10.

1:9¢c. A€ indicates progression within the complement of €1dmg knowing from the foil (dukailw for the
righteous) to the main point: the people that a law is really made for.

1:10b is contrary to (Gvtikeitar). The postposing of the verb gives it focal prominence (NonNarr5.3).
It is the opposite of keltal ‘is made, is destined, is appointed’ in 9b.

1:11 that conforms to the glorious gospel of the blessed God, which he entrusted to me (KOTO TO £0VOLY-
velov Thig 80ENC 100 nakaptov Beod, O émotevdny éyw). Sequential progression again; O (which)
refers to the glorious gospel—the topic of the final proposition.

Paul deliberately finishes up with O £€mwioteV0ONV £yW which I was entrusted (with), because it leads
into his next topic (see below). One of the UBS suggestions puts this proposition earlier in 11; avoid
this suggestion!

1:12-17: Paul’s gratitude to Christ Jesus.

1:12 & 15. Asyndeton (the absence of a connective) is consistent with the beginning of a new section or
sub-section. Both parts are developed in the same way, as the following diagram indicates.

12-13a
&ML 13b
I
ot
l
| 14 |

15
&ML 16
I
ot
!
| 17 |

* Although TrNotes interprets vOuog (law) to mean “The laws which God gave to Moses”, the absence of the article when
the referent is the propositional topic blocks this interpretation.
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1:12a I thank (Xapwv €y ‘gratitude Lhave’). Xdpuv is preposed to give it focal prominence, probably
to emphasise how grateful Paul is (NonNarr5.6).

to the one who gave me strength (T £¢vdUVOUWOAVTL Ue). As UBS points out, this is an aorist
participle, which means that the event is viewed as a whole (it is NOT the equivalent of a perfect
participle). Paul is talking about the time in the past that Christ Jesus commissioned him for his service,
and all the relevant verbs are in the aorist. Although Christ Jesus is still giving Paul strength, the present
is not what concerns him in 12-14.

1:12b that he considered me faithful (GTL TLOTOV ue MyNooTo). The Greek word translated faithful
(71L0TOV) has the same root as I was entrusted (£t101e)0V—11b). This suggests that faithful is
established information and the focus of the sentence is the verb 17ynoato (ke considered), which is
final in the proposition.

1:12c-13a having put into his service the one who was previously a blasphemer, a persecutor and a
man of violence (0¢uevog €lg dLtakovioy TO TPEOTEPOV dvTa BAAOENUOV Kol SLWKTNV kal VBOELO-
T1v). A post-nuclear clause that expands on 12b (it is ‘concerned with some aspect of the nuclear event’
(Levinsohn 2000:185).

1:13a previously (10 mpdOTePOV). Within the nominalised clause, this constituent is preposed as a
temporal point of departure to mark a switch from the time of 12b-c to an earlier time.

1:13b But (GAAY). The use of the default countering connective dAL(, rather than 8¢, means that 13b is
NOT a new point in Paul’s argument, as the time that / received mercy is not subsequent to the time he
judged me faithful and appointed me to his service (12b-c).

1:13c¢ in ignorance (0yvo®v). Although a pre-nuclear participle in Greek, this constituent appears to be
preposed for focal prominence (Robertson treats it as a participle of manner).

1:13d in unbelief (¢v dmiotiq). The same root as entrusted (11b) and faithful (12c). This root continues
to recur in this passage (14, 15, 16, 19).

1:14. A¢ (‘and’—NRSV) indicates progression in Paul’s reasoning: I received mercy and (the next
point—0¢) the grace of the Lord overflowed for me (see Knight 1992). Although TrNotes does not use a
connective, you may want to make explicit the progression from Paul receiving mercy to grace being
poured out on him (e.g. with ‘then’).

1:15. As noted above (1:12), asyndeton is consistent with the beginning of a new sub-section.

1:15a. trustworthy (;tL010g). It is normal for only the first part of a coordinative focal constituent to be
preposed to give it prominence (Levinsohn 2000:57f); that deserves full acceptance is literally ‘and of
all acceptance worthy’ (kal swdong dmodoyfic GELOg).

full acceptance (tGong dmrodoyfic). Within the constituent Tdong dmwodoyfic GELOS ... the genitive
aong amodoyfic has been preposed. Such preposing emphasises the extent to which the word should
be accepted (see NonNarr5.6).

1:15b Christ Jesus (Xp1010¢ "Inoo?dc). Pre-verbal to mark the switch of topic from the saying.
1:15¢ sinners (AQUOPTWAOVS). Preposed for focal prominence.

1:15d Sequential progression with 15c; sinners becomes topical.
worst (TP®OTOC). Probably preposed for focal prominence. Alternatively, worst of whom is the topic,
with I (¢yw) focal.

1:16a But (AAMAO). As in 1:13b, the use of the default countering connective dANQ, rather than O¢,
means that 16a is NOT a new point in Paul’s argument. Instead, he continues to show that the saying of
15 is trustworthy. ‘The purpose of Paul's being shown mercy is now stated: it was not for Paul's sake
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that he had received salvation; rather it was for the purpose of showing how Christ deals with sinners. If
Christ can save the worst of sinners, then he can save and does want to save any sinner.” (UBS)

1:16a for that very reason (010, ToUT10). Usually, 1t ToUTO is a connective; here, it is preposed for
focal prominence (I received mercy is established information from 13). To capture this in English, I
would use a cleft construction: ‘But it was for that/this* very reason that I received mercy’.

*In English, that takes ToUto as anaphoric. Many commentators consider To00710 to be cataphoric,
pointing forward to 16b (the clause introduced with Tva ‘so that’). In any case, ToUT0 is thematic.

1:16b in me, the worst of sinners (¢v £€U0lL TPWTW). Preposed as points of departure by renewal. The
repetition of this information from 15d has the effect of slowing down the exposition and highlighting
the rest of the proposition.

Christ Jesus (Xp1010g "Inoolg). Post-verbal, either because attention is already on Christ Jesus
(see 15b), or because the centre of attention is now on me, the worst of sinners.

the utmost patience (T\v dmooav pnokpoBvuiav). Accessible information. The order of constitu-
ents corresponds to the Principle of Natural Information Flow (NonNarr4.4), with the focus on for an
example... (TTPOC VITOTVITWOLV...).

1:17. A¢ (‘Now’—NIV) indicates progression in Paul’s reasoning. God’s purpose in showing mercy to
Paul (16b-d) leads to this doxology, which appropriately completes this section on Paul’s gratitude to
Christ Jesus.

to the king eternal... (1) BaoLAel TOV aiwvwv). Preposed to mark the switch of attention from me
(Paul).

1:18-20: Paul encourages Timothy to be faithful.
The combination of a vocative and asyndeton provides supportive evidence for the beginning of a new
section, as does the presence of a point of departure (NonNarr8.3, 8.9, 8.2).

1:18-20 is a single sentence in Greek, with sequential progression (see the relative pronouns in 19b
and 20b—NonNarr4.1).

1:18a this instruction (Tavytny v wapayyehiov). Preposed to mark the switch of attention from the
king eternal (17) back to the theme of 3ff (in 5, 1O T€Aog Tfic TOEOYYEMOG the aim of such instruction
was pre-verbal). The demonstrative implies that Paul is now returning to the main theme of his letter
(see NonNarr6.1.2). The presence of the article (t1)Vv) confirms this interpretation, which is also the
option favoured by TrNotes.

Timothy, my son (tékvov Tiuuo0ee). The vocative does not begin the sentence because you is not the
topic of 18a (contrast 6:11, 6:20). The vocative may well highlight the material with which it is associa-
ted (NonNarr7.7), with the exhortation of 18f concluding the section that began with Paul reminding
Timothy of the charge he had left with him (3-4).

1:18b so that you may fight the good fight by following them ((vo. 6TpaTEVN £V 0VTOTS TNV KAATV
otpatetav). See NonNarr7.2.1 on the potency of exhortations expressed in subordinate clauses.

by [following] them (§v 00T0lc). This constituent is NOT preposed; the switch of attention is to you
(Timothy), not the prophecies.

1:19a Having faith and a good conscience (§ywv oty kai dyabnv ovveldnowv). The potency of
participial clauses is determined by that of the verb to which they are subordinated (NonNarr7.2.3).
These participial clauses are subordinated to the purpose clause of 18b.

1:19b which (1jv). The relative pronoun is singular, referring to conscience (ouveldnoLv—see TrNotes).
some (T\veg). Pre-verbal to mark the switch of topic from you to them.
have rejected. This is a pre-nuclear participle in Greek (Armwoauevol). Having rejected it (a good
conscience) forms the background to have shipwrecked their faith (19c).
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1:19¢ have shipwrecked their faith (;tepl TV TLOTLV £vavdynoav). The presence of the article with
the reference to their faith and the marked order of constituents gives focal prominence to the verb.
(The order of constituents conforms to the Principle of Natural Information Flow.)

1:20a of whom (V). The referent is generic some (Tvvec) (DEM3 in Mz Bantu?).

1:20b whom (0V¢g). The referents ("YuévoLog kot ANEEavVOp0g Hymenaeus and Alexander) are
specific and known to Paul (DEM2 in Mz Bantu may make them too thematic).

2:1-3:13: Instructions regarding Christian worship and organisation.

The orienter TaEakoA® I urge and the resumptive connective oDV support a section break at 2:1
(NonNarr8.3, 8.10).

2:1-15: Instructions for church worship.
2:1. OVv marks the resumption of the main theme-line (the instructions that Timothy is to pass on),
following the digression of 1:19b-20 about those who have shipwrecked their faith (see Levinsohn
2000:127 for discussion of this verse; see NonNarr3.6 on resumptives).

When ovV is used in a resumptive way, the correct way of translating it into English is with a ‘postpositive’’
then (e.g. ‘First of all, then’—NRSV), NOT with ‘therefore’.

The following diagram suggests how the argument of 1:18-2:10 develops.

EXHORTATIONSE digression
| 1:1819a | ——dfv-—> |  19p20 |
|
ovv supportive material
l
212 | <—(yap)—- | 3-4 | <--yép-- | 5-7 |
|
ovv
l
8

MOoOVTWES 9-10

2:1 I urge (mopokoh®). See NonNarr7.2.1 on the potency of exhortations introduced with an orienter.

2:2b peaceful and quiet lives (Tjpenov kol 1joVyLov Blov). This constituent is preposed for focal
prominence.

2:3 this (t10V710). The subject is initial to mark the switch from the exhortation itself to motivational
material that gives a reason for the exhortation (some MSS have yap ‘for’). The proximal demons-
trative is appropriate, as the exhortation is thematic (NonNarr6.1.2).

In OV languages, this verse may be restructured as a consequence of obeying the exhortations of 1-
2; e.g. ‘If we pray like that, we please God’ (see TrNotes and Levinsohn 2006).

2:4 who (0g). Sequential progression with 3; God our Saviour becomes the topic.

2:4a all men (OvTag AvOpWITOVS). Preposed for focal prominence (e.g. to counter what the false
teachers were saying).

2:4b to a knowledge of the truth (glg £€miyvwolv dAnOelag). Preposed for focal prominence (which is
probably why émiyvwolv dAndsiog lacks any article).

2:5-6 are introduced by @0, which indicates that these propositions strengthen the expository thesis of
4 (NonNarr3.5.3).

3 “Postpositive: not occurring in first position in a sentence or phrase” (Porter 1992:312).
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2:5a [there is] one God (€ig 0e0c). Although some commentators argue that €i¢ seldom modifies a
head noun, see 3:2 (WAS YUVALKOG).

2:5b and one mediator (€1 kal ueoitng). The additive kal also marks the parallelism (NARRG6.3)
between God and mediator between God and men, both of whom are unique.

2:7 to which (gig 0). Sequential progression with 6¢; the testimony becomes topical.

2:7a I (¢y®). The pronoun is not pre-verbal, as attention does not switch to ego. However, some
thematic prominence is associated with it. It is most likely that Paul wishes to give prominence to what
he has to say about himself (thus countering what the false teachers were saying).

2:7bc I am telling the truth, I am not lying (GAN0gL0v Aéyw oV Ppevdouor). This parenthetical state-
ment may be understood “as an affirmation of Paul's apostleship t as an affirmation of Paul's apostle-
ship” (UBS). However, it may be a slowing-down device to highlight the final constituent (a teacher of
the gentiles in faith and truth).

See NonNarr3.2 on the preference in OV languages for a POSITIVE-negative pair of propositions to
be ordered negative-POSITIVE.

2:7b the truth (GA0gL0v). Preposed for focal prominence (which is probably why dAn0giav lacks any
article).

2:8. OVv again marks the resumption of the main theme-line, following the strengthening material of 3-
7; see discussion of this verse in NonNarr3.6.

2:8 I want (Bovhouat). See NonNarr7.2.1 on the potency of exhortations introduced with an orienter.

2:8c lifting up holy hands without anger or argument (£T0LOOVTAS OGLOVS YETOAS XWPELS OPYAS Kol
oLahoywopoD). This post-nuclear participial clause is at least as potent as the exhortation of 8b to which
it is subordinated (see NonNarr7.2.3).

2:9a Especially if the additive variant [kal] also is followed, its presence would constrain the reader to
draw a parallel between how men and women should behave in public worship (see UBS comment).
The exhortation is expressed in an infinitival clause, with I want (BovAopoi) understood from 8.

2:9b with decency and propriety (Wetd 0id0Dg kal ow@EooVuVNC). Preposed for focal prominence.

2:10 but (GML’). Default connector between negative and positive propositions.

as is proper for women who profess reverence for God (0 TEETEL YUOVALELY £maryyeAAOUEVOLS
0co0éfelav). The effect of beginning 10 with this comment is to slow down the argument and thus
highlight the final constituent 81" £€pywv ayaOdV (by means of good works).

2:11-15. TrNotes begins a new paragraph with this verse. The pre-verbal subject (Yuv1) a woman) and
the absence of a connective is consistent with this analysis (NonNarr8.2-8.3).

The following diagram suggests how the argument of 2:11-15 develops (with 12 parenthetical,
rather than the next point in Paul’s argument—see below).

| 11 [— O —----> | 12 [T — 13

kol 14a
|
o¢
!
14

o

[
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!
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2:11 Let a woman learn in silence with full submission (yuvi) £v H0VYLQ LAVOOVET® €V TTAOT
vrotayf). The pre-verbal subject (yvv1) is a point of departure by renewal, introducing a different
exhortation directed to the women.

The exhortation is an imperative, so is more potent than either 8-10 or 12 (NonNarr7.2.1-2).

in quietness/silence (v ovyLq). Preposed for focal prominence.

2:12. I do not permit a woman to teach... (SLOQOKELV ¢ YUVOLKL OVK €TLTPENW). The development
marker 6¢ (left untranslated in modern English versions) introduces a distinct point, which I take to be
parenthetical (as in 3:5), since the implied exhortation is very mitigated in comparison with that of 11
(NonNarr7.2.2). See also the inclusio formed by £€v oyl [in quietness/silence] at the beginning of 11
and the end of 12.

to teach (d184okewv). Preposed for focal prominence.” The preposing may mark the switch from
learning to teaching. However, the focal constituent is coordinative and, as I noted in connection with
1:15, it is normal for the first part of a coordinative focal constituent to precede the verb and the rest to
follow it.

2:12b nor (00d¢). This negative additive is used both to add a parallel proposition (in which case,
av0evTelY AvOPOS to have authority over a man is distinct from oVk £LTOETW not to teach) or to
confirm an earlier proposition (in which case, the sense is ‘not to teach nor even to have authority’).

2:12¢ but to be silent (AN €ivau év fiovyla). GAL’ is the default connector between negative and
positive propositions.

2:13-14 are introduced by Yo (which indicates that these propositions strengthen the exhortations of
11-12. Kai conjoins 13 and 14 to show that the domain of yGp is both sentences (NonNarr3.1.2).

For OV and Bantu languages, TrNotes on 2:13a has a suggested re-ordering of the propositions of
12-14 that produces an inclusio with 11.°

2:13 Adam was formed first (AdOW TPMOTOG £TAA0ON). It is possible that both Addu and To®OTOG are
focal constituents that have been preposed for prominence, in connection with the double contrast:
Adam versus Eve (EVo) and first versus then (€lta). A cleft construction would be appropriate in
English: ‘For it was Adam who was formed first, and then Eve’.

2:14a-b And Adam was not the one deceived; it was the woman who was deceived (ko AdUW OVK
frrotnon, 1 8¢ yuvn éEamotn0sion). Addu (Adam) is pre-verbal to function as the foil (NARR4.8)
for the understood ‘but Eve’. A¢ then introduces the next point in Paul’s reasoning, which includes a
shift from Eve as a type of women back to 1) YuVv1) the woman as a class (see Knight).

The subject (1] YuV1| the woman) is pre-verbal to mark the switch of topic.

2:14b having been deceived (¢EamatnOeloa). Pre-nuclear participle, backgrounded with respect to 14c.
2:14c a sinner (¢v maP0BACEL ‘in transgression’). Preposed for focal prominence.

2:15. A€ (‘Yet' —NRSV) indicates progression in Paul’s reasoning (from the negative observations
about women in 12-14 to a positive observation about them—see UBS).

2:15a childbearing (1ekvoyoviag). This is an instance of ‘noun incorporation’, used to designate an
“Institutionalized activity” (Mithun 1984:848).° The second interpretation discussed in TrNotes (“The

* The preposing of the topical Yuvakl (fo a woman) is consistent with d19¢.0keLv being focal, rather than a point of
departure; see Levinsohn 2000:39.

> The THESIS — supportive order of propositions reflected in the presence of yd0 is problematic in many OV languages. See
Levinsohn 2006 for possible solutions, such as an inclusio.

® Law-teachers (vopodiddokalou) in 1:7 is also an instance of noun incorporation.
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word childbearing refers to the birth of a special person who God promised would be born”) is there-
fore excluded.

3:1-13: Qualifications of church leaders.

3:1-7: Elders must be the right kind of people.

The following diagram suggests how the argument of 3:1-7 develops.

3:1a trustworthy (tL010G). Preposed for focal prominence.

3:1b If anyone sets his heart on being an overseer (El T1¢ ¢miokomfic dpéyetar). Conditional point of
departure for what follows.
Within the clause, £é7t10komtiic (overseer) is preposed for focal prominence.

3:1c a noble task (kaloD £pyov). Preposed for focal prominence.

3:2a then o0V (‘Now’—NRSV) marks the resumption of the hortatory theme line (the last exhortation
was in 2:11 or 12).

3:2 & 7 must (d€l): obligatory qualifications. See NonNarr7.2.2 on the potency of these exhortations.
3:2b above reproach (dvemiinuittov). Preposed for focal prominence.

3:2b of but one wife (WAG YVVALKOG). Preposed for focal prominence (also 12a).

3:3 but (GALQ). Default connector between negative and positive propositions.

3:4a managing his own family well (100 18lov 0lkOV KOAADS TEOTOTAUEVOV). TOD L0V OTKOV his
own family is preposed as a point of departure to mark the switch of topic. “From personal virtues the
list moves on to domestic considerations” (UBS).

well (koA®G). Preposed for focal prominence.

3:4b keeping his children submissive (1ékva €xovta év Ootayf)). Tékva children is preposed,
probably as a point of departure to mark the switch of topic from his own household in general to his
children in particular.

3:5a If anyone does not know how to manage his own family (el 8¢ T1g T0D LoV OlkOV TPOOTRHVOL
ovk 01deV). A conditional point of departure, marking a switch from the positive requirement of 4b to
the opposite. 8¢ indicates that this verse is parenthetical. If Paul’s primary intention had been to support
4b, then he would have used ydp (see Levinsohn 2000:114 for discussion of this point).

to manage his own family (to¥ idlov oikov mpootfivat). Preposed within the conditional clause
for focal prominence. Within this clause, T00 1010V 0tkov (his own family) is preposed as the DFE of
the infinitival clause. It functions as a foil to ékkAnotog 00l (God’s church—>5b).

3:5b God’s church (ékkhnotag 0eoD). Preposed for focal prominence (hence the lack of articles),
contrasting with o0 idlov olkov (his own family).

" However, Levinsohn 2000:126f classifies this example of oDv as an instance of inferential usage.
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3:6b he may become conceited (U] TVQWOELS). This is a pre-nuclear participle in Greek. Becoming
conceited forms the background to 6c¢.

3:6¢ under the same judgement as the devil (elg kpluo. ... 100 dLaforov). A split focal constituent; €ig
koluo (into judgement) is preposed for focal prominence (see Levinsohn 2000:58), though of the devil
(toD dLafoOrov) may receive some prominence, too.

3:7a Moreover (0t). The list progresses from “the person's own faith experience” (UBS) to his status
with “people outside the church”. Paul uses the additive kai also to append this qualification.

3:7b a good reputation with outsiders (UWAPTVPLOY KAATV ... GO TOV £EwWOeV). Another split
constituent (see 6¢); LOPTVOLAY KOV (a good reputation) is preposed for focal prominence, though
with outsiders may receive some prominence, too.

3:7c into disgrace (elg dveldLouoOV). It is normal for the first part of a coordinative focal constituent to
be preposed (see comment on 1:15 and 2:12).

3:8-13 Deacons must be the right kind of people.
The following diagram suggests how the overall argument of 3:1-13 develops.

(Elders) \ 1-7 |
Deacons OOAVTWS | 8-10 |
Women GOOVTOG | 11 |
Deacons \ 12-13 |
The following diagram suggests in more detail how the argument of 3:8-13 develops.
L 89 |
|
ot
!
| 10 |
| 11 |
| 12 | <eem yGp - | 13 |

3:8a deacons (AL0KOVOVG). Sentence initial to mark the switch of topic from overseers. Deacons is
followed by likewise (oo TwS), which acts as a spacer (also in 3:11; contrast 2:9).
must be (O€1 eival) is understood from 7.

3:8¢ in much wine (0{ve TOAA®D). Preposed for focal prominence.

3:10a They must first be tested (Kot 0VTOL 8¢ dOKLMOLECOWOAY TEDTOV).

O¢ (‘and’—NRSV). The list of qualifications progresses from the candidate’s qualifications to the
need for a time of testing.

ovtol ‘these ones’. The proximal demonstrative is appropriate, as deacons are the current theme
(see NonNarr6.1.2). Being pre-verbal, it is a point of departure by renewal, which means that it
introduces a distinct point about them (NARR3.2.1).

kol ovtol ‘also these ones’. UBS is wrong in claiming, “It is more likely that also refers back to
verse 9”. The default function of additive kal is parallelism, so the reader expects to find a parallel to
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ovtot. In other words, the reader will “interpret the word also in the text to relate this practice with the
bishops as well, so NEB ‘no less than bishops’” (ibid.).®

dokLualeobwoav ‘let them be tested’. This is a more potent form of exhortation than d¢1 (see
NonNarr7.2.2).

3:10b and then (€1ta). As in 2:13, contrastively prominent; contrasts with TO®TOC first.

3:10c if they prove themselves blameless (NRSV) (aveykAntor 6vteg). This is a post-nuclear
participial clause, NOT a conditional point of departure.
The focal complement dvEYKANTOL blameless precedes the copula (see Levinsohn 2000:38).

3:11 women (yvvolkoc). Sentence initial to signal the switch of topic from deacons (see 3:8).
must be (ST €lvor) is understood.

3:12a deacons (ALokOVOVG). Pre-verbal to signal the switch of topic from yvvalkag (women).
must be (E0Twoav ‘let them be’). As in 10a, a more potent form of exhortation than O€t.
of but one wife (WA YUVOLKOG). As in 2b, preposed for focal prominence.

3:12b and must manage [his] children and [his] own household well (TEkVOV KOADS TOOTOTAUEVOL
Kol TV idlwv otkwv). See NonNarr7.2.3 on the potency of exhortations expressed in participial
clauses.

children. T¢kvov is preposed. It could be a point of departure marking a switch of attention from
his wife to his children (see 4b). However, since it is the first part of a split coordinative constituent, it
is more likely to be part of the predicate focus.

well (koA®GS). As in 4a, preposed for focal prominence. See also 13a.

3:13 is introduced by yG0, which indicates that this proposition strengthens the exhortations of 10 and
12. Fairbairn (1874) takes it as “a reason for exacting such qualifications of deacons”. However,
according to Lenski, “Here it introduces a result which is to act as an incentive to those who have
obtained these offices...”

In OV languages, 13 may be rendered as a consequence: ‘If they serve well... .

3:13 Those who have served well (0l KOADS dLAKOVNOOVTES). Pre-verbal to signal the switch from
deacons in general to this subgroup. The preposing of kaAMDS well gives it prominence.

gain an excellent standing for themselves (BaOuOV £0vtolc kohOV mepLTorodvtol). Babuodv
£00VTOTG KAAOV (standing for.themselves good) is the first part of a coordinative focal constituent,” so is
likely to be preposed, anyway. However, the presence of the pronoun £0v101g after faOuoOV creates a
further split constituent. I therefore take f0OuoOV to be preposed for focal prominence.10

¥ Furthermore, the very use of 00TOL suggests that attention is being directed away from another possible referent.

? The second part, which follows the verb, is and great boldness in the faith that is in Christ Jesus (xal TOMMV TO0ENOLOY
¢v miotel Tf) &v XpLotd ‘Incod).

2 BaBuov ... mepurolodvrol may well mean ‘gain good standing’ even before koAOV is added, which would explain why
only BaOuoOV precedes £0VTOTLC.
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3:14-16: Paul states his purpose in writing this letter.
Features that support a sub-division at this point include the absence of a connective and TaDtd ‘these
things’, which treats the previous instructions as a unit (NonNarr8.3, 8.4).

The following diagram suggests how the argument of 3:14-4:5 develops (though the unit from
which 4:1ff develops could well be the whole of chapters 2-3).

|
ot
!
15-16]
|
ot
!
4:1-3b
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3¢ S (— 4 | <y - | 5 |

3:14 I am writing you these things (TaDtd 0oL YpA@w). The verb is focal, in line with the Principle of
Natural Information Flow (NonNarr5.3): ‘Although I am writing these things to you, I hope to come to
you soon’.

3:14b hoping to come to you soon (¢ATICwV EAOETV TPOG 0¢ €v TAyEL). A post-nuclear participial
clause.

to come (¢\O£1v). See NARRO.3 on checking whether a writer in the receptor language ‘comes’ or
‘goes’ to where the addressee is.

3:15a but if I am delayed (£0v 6¢ BpadUvw). Conditional point of departure, marking the switch from
what Paul hopes to the opposite. The presence of 8¢ suggests that hoping to come to you soon (§EATUTWV
ENOETV TPOC 0t €v ThyeL—I14b) is a counterpoint (NonNarr3.3) to 15a.

3:15b-c so that you may know how people ought to conduct themselves in God’s household (ivo. €idfig
g del év otkw 0goD dvootpepeobat). See NonNarr7.2.1 on the potency of indirect exhortations.
in God’s household (¢v otkw 0eoD). Preposed for focal prominence (hence the lack of articles).

3:15d which (1jt1g). Sequential progression; God’s household (15b) becomes the topic of 15c.

3:16a kali. As noted on p. 2, this conjunction indicates that 16 is to be added to 14-15. The following is
from Levinsohn 2000:125:
The kat of 1 Tim. 3:16a is well motivated from a discourse perspective, without it being necessary to
claim that it “heightens the force of the predication” (Ellicott 1883:194). A¢ in 4.1 constrains the material
associated with it to be processed as developing from the discourse unit that preceded it. This unit first
gives the motivation for writing (3:14-15a) and then, having emphasized the truth of the gospel, expands
on the grandeur of the gospel (vv. 15b-16, see Knight 1992:182). Chapter 4 develops from the unit as a
whole by informing the readers that some will depart from the faith and teach things that will be harmful
to ‘the household of God’ (3:15a).

3:16a Beyond all question (OLOLOYOVUEVOS UEYO. ‘confessedly great’). Preposed for focal prominence.
the mystery of godliness (10 Tfig e0ogfetlag wwotnELov). The subject is in its default position after
the verb, probably because the main topic of 16 is not the mystery of godliness in general, but the
specific part of it that relates to Jesus Christ (16b-g).
Within this phrase, Tfig eVoefelog (of godliness/piety) is preposed to give it prominence: “true
godliness (eV0efeloc), a godliness seen and known in Jesus Christ” (Knight 1992).
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4:1-16. Instructions on Timothy’s proper conduct as a church leader.

Features that support a division at 4:1 include the pre-verbal subject TO rtvebuo The Spirit, the
development marker ¢ and the speech orienter ONTOC AEyeL expressly says (NonNarr 8.2, 8.3, 8.10).

4:1-5. Warnings against false teachers.

Verses 1-3 are a single sentence in Greek, while the connectives for 4 (§t1) and 5 (Yd,0) indicate that
they are strengthening what has just been asserted (3c).

4:1a Now the Spirit (TO 0¢ mvedua). On the function of the development marker O¢, see 3:16a.
The pre-verbal of the reference to the Spirit (TO mwveduo) signals a switch of attention from Jesus to
the Spirit, as the argument progresses (NonNarr4.3.2).

4:1b that in later times some will renounce the faith (5Tt £V VOTEPOLS KOLPOTS AITOOTNOOVTOL TLVES
1fic mloTewg). One reason for introducing the content of a speech with the interpretive use marker Ot
is to indicate that the speech represents what was said, rather than being an exact reproduction of the
words used on a specific occasion (NARR7.10).

in later times (£v VOTEPOLS KOLPOTG). Preposed to signal a switch of attention from the past time of
the hymn of 3:16 or the present time of the Spirit’s pronouncement.

some (T\veg). In spite of the change of subject from 1a, Tuveg is not pre-verbal, because attention is
NOT directed to those who will depart from the faith, but to the liars (NonNarr4.3.2)

4:1c [by] paying attention to deceitful spirits and teachings of demons (TTPOGEXOVTES TVEVUAOLY
TAAVOLS KOl SLO0OKOALOLS SaLoVImY). A post-nuclear participial clause that expands on 1b.

4:2b-3b whose consciences are seared with a hot iron, forbidding marriage and demanding abstinence
from [certain] foods (KEKAVOTNOLOOUEVOV TNV OLOV CUVELONOLY, KWAVOVTIWVY YaUELY, ATTEXE00aL
Bowudtwv). Post-nuclear participial clauses that relate back to and expand on PgvdorOywV (lie-speak-
ing—2a).
4:3c which (&). Sequential progression (NonNarr4.1); certain foods (Bpwudtwv—3b) becomes topical
in 3c.' 3c is the THESIS of this expository section. Verses 1-3b lead up to this THESIS (an example of the
inductive style), and 4-6 also strengthen it (deductive style—NonNarr2.3).

God (6 0e0¢). The pre-verbal reference to O 0e0g in 3¢ signals a switch of attention from the liars to
God (NonNarr4.3.2), and introduces a contrastive comment about the foods.

4:4. 311 because interprets the assertion of 3¢ that God created [foods] to be received with thanksgiving
by introducing a reason or evidence for it (NonNarr3.5.3)

4:4a. everything God created (o ktiopo 0eod). Preposed to emphasise everything (NonNarr5.6). See
also 00OV nothing (4b—Levinsohn 2000:49).

4:4b ol associates 4a and 4b together, as 0Tt introduces both assertions.
4:4¢ with thanksgiving (WeTQ £VYAOLOTLOG). Preposed, probably for emphasis (NonNarr5.6).

4:5. Tap (for) introduces material that strengthens 4.

4:6-16: Appropriate conduct for a church leader.
The first word of 6 (TaDta ‘these things’) acts as a closure, and the switch from third to second person
confirms that a new sub-unit is beginning. The absence of a connective, though inconclusive in itself, is
also consistent with the beginning of a new sub-unit (NonNarr8.4, 8.11, 8.3).

The following diagram suggests how the argument of 4:6-10 develops.

" TrNotes considers which to include marriage, as well as foods. Hendriksen’s observation is apt: “Of course, by implication
they apply to both, but directly only to foods”.
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| 6 (EXHORTATION) |
|

o¢
| 7a EXHORTATION |
i
o¢
!
7b EXHORTATION | <----- YOO -----
i
ot
!
| 9 | < yép | 0|

4:6a If you put these things before the brothers (Tadta VTOTLOEUEVOS TOTS AdeAOTC). In Greek, this
is a pre-nuclear participial clause, backgrounded with respect to 6b. (See further below.)

these things (Tota). Tadta has as its referent the contents of 4-5 (or 1-5, depending on which
commentator you follow). It may have been preposed for contrastive prominence (NonNarr5.2). These
things may contrast what Timothy is to teach with what the liars of 2-3 were teaching. Alternatively,
these things is the next in simply the list of items that Timothy is to teach.

4:6b a good minister of Christ Jesus (KOAOG ... dtakovog Xprotol ‘Inood). A split constituent, with
kaAOg preposed. Timothy is already a minister of Christ Jesus. Separating the adjective kaAOg good
from the rest of the constituent gives prominence to good, rather than the whole constituent
(NonNarr5.4).

you will be (Eo1). Attention reverts to ‘you’ (see NonNarr4.3.2).

4:6¢ nourished on the words of the faith... (§VTPEQOUEVOS TOLS AOYOLS THS TLOTEWS. . ). 4:6 provides
an example of an implied exhortation and of participial clauses that are dependent on the matrix clause.
The initial participial clause (If you put these things before the brothers—6a) is an implied exhortation
to put these things before the brothers. The main clause you will be a good minister of Christ Jesus may
also be taken as an implied exhortation to be a good minister of Christ Jesus (6b). The following
participial clause (6¢) will then be taken as an implied exhortation of similar potency (NonNarr7.2.3).

4:6¢-d of the sound teaching that you have followed (tfig kahfic dtdaokaAlag T TAENKOAOVONKAC).
The relative clause is restrictive (it specifies which sound teaching Paul is talking about). Since the
referent is thematic in the epistle, it would be appropriate to keep the relative clauses in African
languages (see NARR10.3.6).

4:7 8¢ ... 0¢ (NIV translates the second ‘Rather’). Marking progression in Paul’s exhortations from
indirect exhortations to the first direct imperatives of the book, the second of which represents a further
progression from the first.

4:7a the godless myths and old wives’ tales (ToVg BefNAovg kal Yoawdelg uvbovg). Contrasts with
the words of the faith and of the good teaching that you have followed (6¢). The article indicates that
the referent is established information (see 1:4), so the verb apoLtod refuse is focal (the order of
constituents conforms to the Principle of Natural Information Flow—NonNarr5.3).

4:8. Tap (for) introduces material that strengthens 7b (NonNarr3.5.3). In OV languages, it may be
possible to introduce 8a and 8b with conditional clauses, so that this verse describes consequences of
obeying the exhortation of 7b. For example, ‘If you train your body... If you train for godliness...’.

4:8a physical training is of some value (1) COUOTLKY YUUVOOLO TTEOS OMYOV 0TIV OPEMUOC). A
counterpoint to 8b (NonNarr3.3).
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physical training (1) OWUOTLKY YUUVOOLX). Pre-verbal to mark the switch of topic from ‘you’
(NonNarr4.3.2).

of some value (PO OALYOV ... ®PEMUOC). TTpOG OMLYOV ... is separated from OQEALUOS ...
because it is that part of the constituent which acts as a foil for ‘for all things’ in 8b (see NonNarr5.4).

4:8b. At (‘but’—NIV) marks the progression from the counterpoint to the THESIS of the strengthening
material (NonNarr3.2.2).

godliness (1] e00€PeLa). Pre-verbal to mark the switch of topic from physical training
(NonNarr4.3.2). See NonNarr6.1.3 on why the article is present.

value for all things (1O TOVTA O@EMUOS). TTPOC mavTa is preposed within the contrastive
complement for contrastive prominence (NonNarr5.2).

4:8c promise for both the present life and the life to come (£mayyehiov ... Cofic Thig vOv kal tfig
ueAlovong). If godliness is profitable for all things (8c), then it holds out a promise, so it is the second
part of the split constituent that is focally prominent (NonNarr5.4).

4:9 The saying is sure and worthy of full acceptance (TTLOTOS O AOYOS KOl TTAONS ATod0yfig GELOC).
See TrNotes on whether this proposition relates back to what has already been stated or forward, as in
1:15, to the clauses introduced by Oti (10b-c). If you follow the NIV in recognising a break here, then 0
AOYOS the word must refer forward to 10, with 6-8 and 9-10 having different themes. If you perceive a
thematic unity between 8c and 10b, however, then 6-10 will be treated as a single unit.

The connectives provide the main supporting evidence for a break at 9. The sentences of 6-8 are
linked by 8¢ and y&ip, 9 and 10 are linked by Y&, and there is no connective at the beginning of 9."

trustworthy (10t0¢) and full acceptance (0.0oMg Grodoyfic). See comments on 1:15.

4:10. Tdp (‘indeed’) introduces material that strengthens what precedes (see below).

4:10a to/for this (gig T0UT0). If you do NOT follow the NIV interpretation (see comment on 9), then
the sense will be, ‘After all (y0p), we struggle and work hard to this end (i.e. to maintain spiritual
fitness—S8), because we have placed our hearts on the living God’.

4:10c who (65). Sequential progression; a living God (10b) is the topic of 10c.

4:11. The following features support the generally recognised break at 11: the closure Tabta these
things, the switch of person and mood from 133 person indicative to 2nd person imperative, and the
absence of a conjunction.

4:11-5:3. A string of simple, imperfective imperatives to be obeyed on an ongoing basis
(NonNarr7.2.1). No connective is used to link the majority of them (koi in 4.11 and &AAQ in 4.12b are
exceptions) and, until 5:1-3, no switches of topic are signalled.

4:11 Command and teach these things (I1apdyyehle Todta kol didooke). The order of constituents
(Command these things and teach) is default for a coordinative phrase that is focal.

Most commentators consider that these things (to0ta) is used anaphorically. Its referent is
thematic (NonNarr6.1.2).

4:12a no one (UNdeLS). It is normal for negatives that are content words to precede the verb. However,
some prominence is usually associated with them (Levinsohn 2000:49).

your youth (00v Tfig ve0TNT0C). The order of constituents is marked but ambiguous. The topical
pronominal genitive 0OV is probably preposed within the preposed object to give prominence to the rest
of the constituent (tfig vedtTnTOg ‘the youth’...—see Levinsohn 2000:64).

4:12b but (GAAY). Default connector between negative and positive propositions.

"2 The shorter formula (;110T0¢ 6 AOYOC “trustworthy / the word’) is typically cataphoric in the Pastoral Epistles. See 1 Tim.
3:1, 2 Tim. 2:11, Titus 3:8.
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an example for the believers (TVTOG ... TOV TLOTOV). A split constituent. Separating TVTOG from
the rest of the constituent gives focal prominence to example. It is in contrast with your youth (12a)
(NonNarr5.4).

4:13 Until I come (Ewg £€pyoual). This preposed constituent is a point of departure for what follows
(the interpretation followed if a comma is inserted—see NIV, NRSV). Placing it at the end of the verse
(see UBS) would imply that it is focal."

I come (£pyouat). See 3:14b on whether a writer in the receptor language can ‘come’ to where the
addressee is. In this verse, ‘arrive’ may well be an acceptable alternative.

4:14b which (0). Sequential progression; your gift (14a) becomes the topic of 14a. (If this relative
clause were restrictive, then it would be identifying which gift Paul is referring to.)

4:15. The NIV begins a new paragraph here. Although the first word of 15 (taDTa) acts as a closure
and no connective is used, there is no switch of person or mood—nearly all the verbs of 11-16 are nd
person imperatives. (The same observation applies to the NLT break at 14.)

4:15a-b Be diligent in these matters; give yourself wholly to them (tadto. peheta, €v TovtoLg 1o0L).
I consider the verbs to have been postposed for emphatic prominence (NonNarr5.3).

4:15a these things (toUta) is used anaphorically and its referent is thematic (NonNarr6.1.2).

4:15¢ your progress (00V 1| TPOKOTT)). Pre-verbal to signal the switch of topic from you to your
progress. The topical pronominal genitive 00V is probably preposed within the pre-verbal subject to
give thematic prominence to progress (see comment above on 4:12a).

manifest/evident to all ((pavepd ... TOoLv). A split focal constituent. The effect may be mark
manifest/evident as the DFE (see Levinsohn 2000:58). Alternatively, both parts are given prominence in
turn.

4:16a Pay close attention to yourself and to your teaching (§7eye ogavt® Kol T dLO0OKAALQ).
Default order, so the coordinative constituent is NOT given special prominence.

4:16¢-d. T'ap (for) introduces strengthening, motivational material for the preceding exhortation(s). In
OV languages, it may be restructured as a consequence of obeying the exhortations of 16a-b: ‘If you do
this...’

4:16¢ By doing this (ToDT10 TOL®V). A good example of a closure (NonNarr8.4), “conveniently
summing up all the activities and obligations that Timothy has been admonished to perform” (UBS).
Although the order of constituents is marked, it is unclear whether To¥t0 or wol®v is the DFE (see
Levinsohn 2000:40). In other words, should it be read, ‘by doing this’ or ‘by so doing’?

4:16d both yourself and your hearers (KOl GEOVTOV ...K0L TOVS AKOVOVTAS 00v). It is normal for the
first part of a coordinative focal constituent to precede the verb and for the rest to follow it.

5:1-6:19: Further instructions regarding Timothy’s ministry.
5:1-6:2: How to deal with various groups within the church.
5:1-2: Responsibilities towards elder and younger believers.

5:1a Do not rebuke an older man (IIpeoBUTEPW U1 £LITANENS). The negated verb is focal (the order
of constituents is consistent with the Principle of Natural Information Flow)."*

Because the proposition begins with an older man (I1peofvTéPW), the option exists of treating this
constituent as a point of departure which marks the switch to a subgroup of your hearers.

B If until I come were NOT a point of departure, the aspect of the imperative would have been perfective, as the constituent
would have been indicating the span of time during which the imperative were to be obeyed.
" If Mpeoputépw were the DFE, it would follow the negative u7 (Levinsohn 2000:49).
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Do not rebuke (U1 ¢UITANENG). As noted in NonNarr7.2.1, this is NOT an imperative, but a second
person subjunctive. “This form of encoding probably has the effect of backgrounding the negative
exhortation with respect to the positive one that follows” (loc. cit.).

5:1b but (GAA&). Default connector between negative and positive propositions.

5:1c, 2a, 2b younger men, older women, younger women (VEWTEQOVS, TOEOPVTEQAS, VEMTEQUS).
Although no verb occurs, it is reasonable to assume that these constituents are initial to signal the
switches to the different subgroups.

5:3-16: Responsibilities towards widows.

The following diagram attempts to show the relationships between the exhortations of 5:3-8 (encoded
with imperfective imperatives) and the progression in Paul’s reasoning (marked by 6¢) both between
them and as he supports them (see 5:9 for a diagram for 5:9-16).

| 3 EXHORTATION |
|
o¢
i

| 4a-d EXHORTATION | <----- YO0 -=--- | 4e

74 EXHORTATION | ----- [TV — 7b |

5:3 widows (X1p0c). Preposed as a point of departure to mark the switch from the previous subgroup
(younger women). The sense of the proposition is: ‘As for widows, honour those who are really
widows’.

5:4a [But] if a certain widow has children or grandchildren (el 8¢ Tig ynoa Tekva 1} Ekyova €xeL).
Conditional point of departure (NonNarr4.3.1), marking the switch of situation from those who are
really widows (3). At marks the progression in Paul’s reasoning to this new group.

TS YMEQ (a certain widow). Pre-verbal to signal the switch of topic.

PANE4

tékva 1) Ekyova (children or grandchildren). Preposed for focal prominence.
5:4b their own family (tdv {810V oikov). Preposed for focal prominence.
5:4¢ repayment (GuoLBAg). Preposed for focal prominence.

5:4d. T'ap (for) introduces strengthening material that gives a reason for the exhortation of 4b-c. In OV
languages, this propositinon may be restructured as a consequence of obeying the exhortations of 4b-d;
e.g. ‘If they do like that, they will please God...” (compare 2:3).

this (toV10). Pre-verbal to signal the change of topic.

o !

5:5a [But] the widow who is really in need and left all alone (1) 8¢ OVIWS YOO KOl UWELOVWUEVT).
The subject is pre-verbal to signal the switch from the topic of widows who have children or
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grandchildren to those who don’t."” A¢ marks the progression in Paul’s reasoning to this group, within
the material that strengthens the exhortations of 4b-c and, perhaps, 3.
on God (¢7ti 0e0V). Lacks the article, so is the DFE of the proposition (NonNarr6.1.3).

5:6 But the one living for pleasure (1) & omotal®doa LHoa).'® The subject is pre-verbal to signal the
switch from the topic of widows who are left all alone to those who live in pleasure. A¢ again marks the
progression in Paul’s reasoning to this group, within the material that strengthens the earlier exhorta-
tions.

Within the subject, omwatal®oa for pleasure is preposed before Toa living for focal (contrastive)
prominence.

has died (1¢0vnkev). Perfect tense-aspect (is in a state of having died). The verb is focal (the order
of constituents is consistent with the Principle of Natural Information Flow).

5:7a these instructions, too (Kol Tadta). Preposed for focal prominence (in parallel with previous these
things).

5:7b without reproach (dvemiAnumtol). Preposed for focal prominence.

5:8. A¢ (‘But’—TEV) marks progression in Paul’s reasoning to consequences of NOT obeying the
previous exhortations. Whereas a consequence for those who obey them is that they may be without
reproach, anyone who does not obey them IS reproachable (see 8c-d).

5:8a If anyone does not provide for his relatives, and especially for his immediate family (€1 TIG TOV
WLV kol uaAloto oikelwv o povoet). Conditional point of departure, marking the switch of topic
from children or grandchildren who are without reproach (7b) because they look after widowed
relatives (4) to those who do not.

5:8a does not provide (00 POVOED). Postposed within the conditional clause to give focal prominence
to the negated verb (NonNarr5.3).17

5:8¢c he has denied the faith (1\v 7TLOTLV TjovnTaw). Marked but ambiguous constituent order. In the
light of 8d, it seems likely that T1\v TTLOTLV (the faith) is preposed for focal prominence. However, the
article with ;TloTLV may suggest that jovntou (has denied) has been postposed for focal prominence.

5:8d worse than an unbeliever (AmTL0TOV YelPwV). Marked constituent order; A7TLOTOV (than an
unbeliever) 1s preposed to contrast it with the faith (8c).

5:9. A widow (ynp«.). Pre-verbal to signal the switch of topic from those who have widowed relatives to
the widows themselves. The pre-verbal subject and the absence of a connective are consistent with the
start of a new sub-unit (NonNarr8.2-8.3).

The following diagram attempts to show the relationships between the exhortations of 5:9-16 (again
encoded with imperfective imperatives) and the progression in Paul’s reasoning (marked by d¢) both
between them and as he supports them.

| 9-10 EXHORTATION |
|
ot
i
| 11a EXHORTATION | <----- Y40 -=--- | 11b-12 |
|

15 Because the modifiers of widow are coordinated (3vTwC ... KOl UELOVWUEVT), one precedes the head noun (y1pa) and
the other follows it.

'® Some translations treat {00 as a pre-nuclear participle (e.g. NIV ‘is dead even while she lives’).

TIf 1dv 1dlov kal udhota oiketwv (for his relatives, and especially for his immediate family) had been the DFE, the
constituent would have followed the negative particle o0 (see Levinsohn 2000:49).
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¢
!
| 13a-b |
|
¢
!
| 13c-e |
|
o0V
!
| 14 EXHORTATION | <----- YOO ----- | 15 |

| 16 EXHORTATIONS |

5:9b having lived no less than 60 years (U} ELoTToV 1OV EENKOVTA YeYOVUTa). A post-nuclear
participial clause which expands on 9a.
no less than 60 years (W) £hatTOV €TV £ENKOVTA) is preposed for focal prominence.

5:9c [the] wife of one husband (£vOg AvVOPOS YUVN). EVOS AVOPOS (of one husband) is preposed within
the phrase for focal prominence.

5:10a well attested for her good deeds (§v £pYOLg KOAOTS LOOTVPOVUEVT). A post-nuclear participial
clause, again expanding on 9a (X1pa kotaheyeobw Let a widow be put on the list).

The clause has marked but ambiguous constituent order. v £pyoig kKahotg (for good deeds) is
probably preposed for focal prominence.

5:10b-f if she brought up children... (¢l £t1ekvotpO@NOoeV). These clauses have perfective (‘aorist’)
aspect. The UBS comment (“means that these activities have been completed in the past and most
possibly are not continuing in the present”) is inaccurate. Perfective aspect simply means that the
activity concerned is viewed as a whole. There is no reason why such activities should not be con-
tinuing in the present. What is important is that they were first performed in the past.

5:10d if she washed the feet of the saints (el Orylwv 0d0g £vipev). The constituent order of 10d-f is
marked but ambiguous. In 10d, it is most likely that G ylwv TOdac (saints’ feet) is preposed for focal
prominence.

5:10e if she helped those in trouble (¢l OMouevorg émnokeoev). The constituent order may simply
reflect the fact that this is a list. If not, then I take OALBoUEVOLS (those in trouble) to be preposed for
focal prominence.

5:10f if she devoted herself to all kinds of good deeds (i Tavti £pyw ayod®d mwnkorovOnoev).
Again, the constituent order may simply reflect the fact that this is a list. If not, then I take ;ovti €py®
dyadd (to every good work) to be preposed for focal prominence.

5:11a But as for younger widows (Vvewt€pag 8¢ y1oac). Preposed as a point of departure to mark the
switch of topic from widows of not less than 60 years (9-10) to younger ones. A¢ marks the progression
in Paul’s reasoning to this group.

5:11b. Tap (for) introduces strengthening material that gives reasons for the exhortation of 11a. It is an
exposition with three steps (0¢ introduces 13a-b and 13c-€), culminating in the THESIS of 13c-e (see
below).

5:11b when* their sensual desires overcome their dedication to Christ (GTOV KOTAOTONVLAOWOLY TOD

Xptotol). Temporal point of departure (NonNarr4.3.1) to mark the switch from the implied time

during which they were fully dedicated to Christ (see TrNotes) to the time when this was no longer so.
*The word for when is Otav, which makes the time uncertain: at whatever time.
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5:11c to marry (youetv). Preposed for focal prominence; emphasis (unexpected, in the light of their
pledge not to remarry, on being included in the list of widows—NonNarr5.6).

5:12a incurring judgement (£x0v00L KOLUA). A post-nuclear participial clause which expands on 11¢
(youelv OENovoLY they want to marry).

5:12b because they broke the(ir) first pledge (411 TV TEWINV TLOTLY 11O£TN0AV). The proposition
introduced by &tu interprets the THESIS of 12a by supplying the reason that they would incur judgement.

they broke ({0¢tnoav). The verb is focal (the order of constituents is consistent with the Principle
of Natural Information Flow).

5:13a. At (‘And’—NRSV) marks progression within the strengthening exposition of 11b-13e (see the
comment above on Y00 in 11b).

at the same time (Gu0.). Temporal point of departure by renewal (NARR3.2.2), introducing a
distinct point that is true of the same time.

also idle (kal apyot). Additive kot indicates a parallel activity that is to be added to their desire to
marry. The preposing of dpyal (idle) is for focal prominence.

learn (WovOAavovoLv). The UBS comment (“Learn is in the present tense (literally ‘are learning’)”)
is misleading; the Greek present makes no distinction between the present habitual (they learn) and the
present continuous (they are learning). The parallel verb in 11c, OeAovoLv (they want), is also present.
Both are portrayed as not complete (they have imperfective aspect—NARRS.3.2) at the time of 11b (at
whatever time their sensual desires overcome their dedication to Christ). An inchoative translation
would fit the context well: they start wanting to marry and they start learning to be idle.

5:13b gadding about from house to house (TTEPLEPYOUEVOL TAS OLKLAC). A post-nuclear participial
clause which expands on 13a (koi dpyal uaviavovowy they also learn to be idle).

5:13c and not only idle (00 uOvov 8¢ dpyoi). A¢ marks further progression in Paul’s strengthening
exposition of 11b-13e. The repetition of dpyal (idle) from 13a has the effect of highlighting the
following expository THESIS (NonNarr7.7.1); namely, but also gossips and busybodies, saying things
they ought not to (AMO Kl AIOPOL kal TTeplepyot, AohoDoal Td ur deovia).

5:13d but (A\AQ). Default connector between negative and positive propositions.

5:13e saying what they should not say (hahoDoor T wij d€ovta). A post-nuclear participial clause
which expands on 13d (koi @AIOOOL KAl TTEQLEPYOL also gossips and busybodies).

5:14. OOV (So) marks the resumption of the hortatory theme line, following the strengthening material
of 11b-13. In 11a, Paul counselled Timothy not to put younger widows on the list of the widows to be
cared for. Now he counsels them, through Timothy, to marry, etc.

On the potency of this exhortation, see NonNarr7.2.2.

5:14e not one opportunity (UNdEULOY Aopunv). Preposed for focal prominence.

Although TrNotes introduces this proposition with and (and to give the enemy no opportunity for
slander), there is no connective in Greek. Lenski states, “it sums up in brief the purpose involved in the
three preceding infinitives” (see also UBS). It is still an exhortation, though (contrast NRSV ‘so as to
give...”, which treats it as a motivational consequence of obeying the three preceding infinitives).

5:15. Tap (for) introduces strengthening material that gives a reason for the exhortation of 14e.
already (1id1). Although this adverb usually precedes the verb it modifies, it is seldom separated
from the verb. I therefore take it to be preposed for focal (emphatic) prominence.
some (T\veG). Pronominal constituents often precede the verb when a focal constituent is preposed,
to underline the violation of the Principle of Natural Information Flow and thereby give added
prominence to the focal constituent.
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5:16a. Asyndeton, together with the conditional point of departure If any woman who is a believer has
widows (€1 Ti1g Lot €xeL xMoeoc), which relates to 8 rather than 9-15, is consistent with TrNotes’
treatment of 16 as a separate paragraph.

any woman who is a believer (Tug mL0TT)). The subject is pre-verbal to signal the switch of topic
from widows to believers who have widowed relatives.

On the potency of exhortations such as those of 16b-c, see NonNarr7.2.2.

5:16c and let the church not be burdened (xoi w1 Boelodw 1) ékkAnola). The subject 1) ékkAnola (the
church) follows the verb because it is focal, in contrast with any woman who is a believer (16a).

5:16d so that it can assist those who are real widows ((vo. Talg dviwg ynoaig émapkeon). The second
part of an inclusio with 9.
those who are real widows (1ol 8viwg ynpatc). Preposed for focal prominence.

5:17-25: Responsibilities towards elders.

Asyndeton, together with the pre-verbal subject and the inclusio that ends at 16d, is consistent with the
beginning of a new unit (NonNarr8.3, 8.2). No conjunction introduces most of the exhortations of this
section. They all have imperfective aspect, since they are to be obeyed on an ongoing basis.

5:17 The elders who manage the affairs of the church well (Ol KOADS TPOEOTOTES TPEORVTEPOL).
The pre-verbal subject marks the switch of topic from believers who have widowed relatives (16) to
this group of elders. Within the subject expression, KaANDS well is preposed for focal prominence.
double honour (OLTAS TLufic). Preposed for focal prominence.
On the potency of this type of exhortation, see NonNarr7.2.2.

5:18. T'ap (for) introduces strengthening material that gives reasons for the exhortation of 17.

5:18a. The scripture (1) Yoagn) is NOT pre-verbal, as attention does not switch to the Scripture as
topic, but to what is quoted (18b). (See NonNarr4.3.2 on the principle involved.)

5:18b Do not muzzle an ox [while it is] treading out grain (BoOv dlo®dvto o0 @Luwoelg). The order
of constituents has been changed from the Septuagint (and Hebrew) of Deut. 25:4, both of which have
default VO order. The verb 0¥ uumoelg (‘you will not muzzle’) is focal (the order of constituents is
consistent with the Principle of Natural Information Flow)."®

On the potency of this exhortation, which is a future indicative, see the footnote in NonNarr7.2.1.

5:18c worthy of his wage (AELOG ... TOD woBol avtoD). A split constituent; AELOS (worthy) is
preposed for focal prominence (see the use of AELOVOOWOOV let be considered worthy in 17).

5:19a Do not entertain an accusation against an elder (k0T0 TPEORVTEOOV KATNYOOLAV WUN) TOO0-
d€y0v). The order of constituents is marked but ambiguous.

Against an elder (Kot TPEORVTEPOV) is probably preposed as a point of departure by renewal, to
introduce a distinct point about elders. Asyndeton with this point of departure is consistent with
TrNotes’ treatment of this verse as the beginning of a new sub-unit.

Furthermore, the following proposition makes it likely that the verb is focal (the order of
constituents is consistent with the Principle of Natural Information Flow).

5:20a Those who sin (TOVG QUOPTAVOVTAC). Preposed as a point of departure to mark the switch of
attention from accused elders in general (19) to those who sin."?
before all (¢vomiov avtwv). Preposed for focal prominence.

'8 If the object (BoOv GAOMVTO ‘an ox treading out grain’) were the DFE, it would follow the negative particle 0.
% See Levinsohn 2000:121 on the effect of reading the variant 8¢ in this verse.
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5:20b the others also (ko 0L houtol). Pre-verbal, probably to signal the switch of topic from those who
sin to the others. The additive kal (also) indicates that a parallel is to be drawn between the two
groups.”

May take warning (@opov €xwowv ‘fear / may have’). If the others also (kai ol AoLitol) is
signalling a switch of topic, then ®OBoV (fear) is preposed for focal prominence.

5:21a. I charge you, in the sight of God and Christ Jesus... (AlopopTUpoRoL £vmrtlov ToD 0god kol
Xp1o1oD "IncoD...). On the potency of exhortations introduced with such an orienter, see
NonNarr7.2.1.

5:21b that you keep these things without discrimination ((vo. To0T0. QUAAENS YWELS TPOKPLUATOG).
Todta (these things) is preposed as a point of departure. This makes the commands of 19-20 topical, as
Paul tells Timothy how to obey his exhortations. Verse 21 reinforces the previous exhortations, rather
than making a different one. This may explain the use of the perfective subjunctive ((UAIENS you
keep).

5:21c doing nothing on the basis of partiality (UNO&V TOLOV KATd TEOOKALOLY). On the potency of
exhortations expressed in a post-nuclear participial clause, see NonNarr7.2.3.

5:22-25. The preference for asyndeton throughout these verses means that they can be read “as a
combination of unrelated topics that have been put together” (UBS).

5:22a Do not be hasty in the laying on of hands (X£lpog tayéwe undevi €mutiOet). Because lay hands
on (xglpag £mitiOnuL) is a common combination, I take %£lpag (hands) to be preposed as a point of
departure to mark a switch of topic from disciplining elders (19-21) to consecrating elders.

Toytwe (quickly) and undevi (on no-one) are preposed to give them focal prominence (in other
words, the proposition contains two DFEs—see Levinsohn 2000:42).

5:22b nor (UndE). As in 1:4a, the connective und¢ (nor) implies that the following exhortation (22b) is
distinct from the first (22a).

5:22¢ Keep yourself pure (0e00TOV 0yvOV THPEL). eavtOV (yourself) is preposed as a point of
departure to mark the switch from the topic of elders (17-22b) to Timothy himself (the exhortations of
22c¢-23 all concern Timothy).

AYVOV (pure) is preposed for focal prominence.

5:23b but (GMA(). Default connector between negative and positive propositions.

a little wine (0lv( (’))»iy(p).21 Preposed for focal (contrastive) prominence (NonNarr5.2).

because of your stomach and your frequent illnesses (dL0L TOV OTOUOOV KOL TG TUKVAS GOV
do0Oevetag). If this phrase is translated as a subordinate clause of reason, the most natural position for it
to occur in an OV language may well be before the RESULT proposition. In Inga, for example, the verse
reads, ‘Since you are stomach hurt ill again and again, from now on I say to you: do not drink just
water. You need to be drinking small quantities of wine.’

5:24-25. 1 follow TrNotes in considering that these verses strengthen the exhortations of 22b-c.

5:24a The sins of some men are obvious (TuvdV AvOPOITWV 0L GuapTiot TEOdMAOL EloLy).

Within the pre-verbal subject TLv®V dvOpwTmv oi Guoptial (of.some men the sins), the genitive
is preposed to indicate that the switch of attention is to certain people, in the first instance. If you follow
TrNotes in relating 24a to 22, then this preposing marks a switch from Timothy himself (22¢-23) back

0 Alternatively, the others also (kai ol Aoumol) is the DFE of the proposition.
*! The NIV translates GALd as ‘and’ because it renders the negative proposition ‘No longer drink only water’ as a positive
one (‘Stop drinking only water’). Either way, the conjoined propositions are of equal importance (NonNarr3.2.2).
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to some potential elders. The sins (0l GuaTloL) then becomes the local topic of 24, which will contrast
with the good deeds of 25.

[Tpodnhot (obvious) is preposed for focal prominence.

This proposition is probably a counterpoint for the THESIS of 24¢ (see below), in which case
TpodNhot is a foil for értakolovOodDowv (trail behind them).

5:24b going before to judgement (;TPOAYOVOOL €1 KOLOLV). A post-nuclear participle, expanding on
are obvious (24a). “The sins of these people are so obvious that, even before any accusation or charge
is made against them, there is no question as to their being guilty” (UBS).

5:24c [the sins] of others trail behind them (TLOLv 8¢ Kal £wokolovOoDoLY).

The presence of ¢, which marks progression in Paul’s reasoning, is consistent with 24a being the
counterpoint for 24¢ (see Knight’s comment, ‘“Paul's real concern is with those whose sins are not so
obvious, the existence of which warrants not being hasty in laying on hands”).

Twolv (concerning others) is preposed to mark the switch of attention from some men (24a) to
others.

As Ellicott (1883) notes, additive koi modifies étakohovboDowv (follow after) and is used in a
confirmatory sense (‘indeed’). What Paul has just asserted confirms that Timothy should not appoint
elders too quickly, in case he finds himself participating in the sins of others (22).

5:25a good deeds also (kal T €pya T kohd). Additive kol indicates that a parallelism is to be drawn
with the sins of 24a; both are obvious. This constituent has been preposed before TpOdNAa for focal
prominence.

5:25b even those that are otherwise cannot be hidden (xoi T4 GAwS Exovro kpvpfivor oV duvav-
TaL). Although kal could be a conjunction here, the preference for asyndeton throughout this section
makes it quite likely that it is an additive used in a confirmatory sense (‘even’).

Td dAhwg €xovta (those that are otherwise) is initial in the proposition to mark the switch of topic
from good deeds that are evident to those that are not. Within this constituent, GAAWS otherwise is
preposed for contrastive prominence.

The negated verb o0 dVvavtol (cannot) is postposed for focal prominence (NonNarr5.3).

6:1-2e: Teaching regarding slaves.

Asyndeton, together with the pre-verbal subject, is consistent with the beginning of a new unit
(NonNarr8.3, 8.2).

6:1a All who are under the yoke of slavery should consider their masters worthy of full respect ("OcoL
glolv Vo Cuydv dodhot, Tovg idlovg deomotag maong Tuufig dEtovg Nyelobwoav). The pre-
verbal subject “Ocot gioiv V70 Cuyov doD oL (All who are under the yoke of slavery) signals the
switch of topic from the consecration of elders (5:22-25) to those (elders?) who are slaves.

Because no part of vitd Cuyov dodhol (under yoke slaves) is preposed, Alford (1863) is right in
claiming that under the yoke is NOT “emphatic”.

The group TOV¢ 1dL0VE de0TOTOG (their own masters) is preposed as a secondary topic (it may also
be a foil for the subgroup believing masters—2).

maong g dElovg (of.all honour worthy) is preposed for focal prominence. Within this phrase,
the genitive T00MG TLUAS is preposed to give it even more prominence.

On the potency of the type of exhortations expressed in 1-2a, see NonNarr7.2.2.

6:1b so that God’s name and the teaching may not be slandered ((vo. u1) 1O dvouo Tod Oeod kai 1
dudaokaiia Brac@nufital). The order of constituents is marked but ambiguous. I consider the verb to
be focal (the order of constituents is consistent with the Principle of Natural Information Flow).



1 Timothy: Information Structure & Discourse Features p-28

6:2a Those who have believing masters are not to show less respect for them (Ol 0t TLOTOVG €YOVTES
SEOTTOTOG UN KATAPEOVELTWOOY). Ol TTLotovg £xovteg deomotag (Those who have believing
masters) is pre-verbal to signal the switch of topic from the slaves of 1 to the group or subgroup that
has believing masters. A¢ marks the progression in Paul’s reasoning to this group.

In the split constituent TLOTOVG ... de0TOTOG (believing ... masters), TLOTOVG is preposed to bring
out the point of contrast with the first group (whether they are slaves in general or those who have
unbelieving masters—see the commentaries).

6.2b because they are brothers (011 4dghgol eioLv). The proposition introduced by Ot interprets the
THESIS of 2a by supplying the reason that they might be tempted not to show less respect for them. (2d
is similar.)

brothers (0dg\gol) is reposed for focal prominence.

6:2¢ but (4AM). Default connector between negative and positive propositions.
even better (WOAOV). Preposed for focal prominence.

6:2d because they are believers and beloved (6TL TLOTOL €lOLV Kal dyostmTol). It is normal for the first
part of a coordinative focal constituent (in this case, TTLOTOL believers) to be preposed, with the second
part (Kol Qyostntol and beloved) after the verb.

6:2e those who benefit from their service (0l Tfig evepyeolag avtihaupavouevor). If this expression
refers to the subject of 2b and 2d, the question remains as to why they were identified at all. The

constituent may be right-dislocated. This would favour a translation such as NRSV margin (‘who de-
vote themselves to good deeds’—see the commentaries on different interpretations of this constituent).

6:2f-19: Further instructions for the rich.
6:2f-10: False teaching and true riches (GNB).
As noted earlier, 2f acts as a bridge between two sub-sections. It may provide a closure to both 6:1-2¢
and the whole of the previous sub-section. It also provides the ground for the contrasting condition of 3,
which sets the situation for the next division. If your translation follows the NIV (see next comment),
you should divide the text at 2f.

The following diagram suggests how the general argument of 6:2f-10 develops.

2f 3-5 -0¢ -> | 6 expository | < Y0P - 7
EXHORTATION THESIS

|
o
!
8 mitigated
EXHORTATION

o¢

!
9 expository | <y0Q - 10
THESIS

6:2f These are the things you are to teach and urge (Todto didooke Kol wapokdhel). The order of
constituents is marked but ambiguous. The NIV translation implies that toita has been preposed for
focal prominence. Alternatively, the verbs have postposed for focal prominence (NonNarr5.3).
Comparison with 4:11 makes it more likely that the NIV interpretation is right.
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6:3 If anyone teaches false doctrines and does not agree to the sound instruction of our Lord Jesus
Christ and to godly teaching (€1 TLg £TEQOOLOOOKAAET KOL UT) TTOOOEPYETOL VYLALVOVOLY AOYOLS
101g 100 KVPLov HUAV Inood Xprotod kot Tff kat’ evoeferav dudaokariq). Conditional point of
departure for the assertions of 4-5, marking a switch of situation from that applicable to 2f.

Within the conditional point of departure, the subject TLg (anyone) is pre-verbal to mark the switch
from you (2f).

See NonNarr3.2 for the preference in OV languages for a POSITIVE-negative pair of propositions to be
ordered negative-POSITIVE. The Inga translation reads, ‘Any who, instead of agreeing with the good words of our
Lord Jesus Christ and with Father God, teach something different...”

6:4b-c understanding nothing and having a morbid craving for controversy and disputes about words
(UndEV £moTauevog, dAAG voodv mept TNTNoeLg kol Aoyouaylog). Post-nuclear participial clauses
which expand on TeTVQWTOL he has become conceited (4a).

6:4b nothing (und¢v). DFE of the proposition.

6:4c and (GAN0). Default connector between negative and positive propositions. It is translated and
because the first proposition is positive in the NRSV rendering.

6:4d-5b out of which comes envy, dissension, slander, base suspicions and wrangling among those who
are depraved in mind and bereft of the truth (¢€ Gv yivetar pOdvoc Epig Pracenuiol, VITdvoLoL
ovnoat, drasapatolal dregbopuevmv AvopwITwy TOV VoV kol deotepnueéveVy Tiic
dAnOelog). The complex subject comes after the verb because it is focal (the construction is thetic).

6:4d out of which (8 (V). Sequential progression; controversies and quarrels about words (4c)
becomes topical in 4d.

6:5a among those who are depraved in mind (d1eOopUEVWV AvOpWTWV TOV VODV) is, literally,
‘having.been.corrupted of.men the mind’.

6:5c-d imagining godliness to be a means of gain (VOULLOVIWVY TOPLOUOV ELval TNV VOERELOV). A
post-nuclear participial clause which expands on duteotepnuévov thg dAnOelog bereft of the truth
(5b).

godliness to be a means of gain (TOPLOUOV £lvar TV eVoEPeLay). TToploudv (gain) is preposed
for focal prominence.

6:6-8. The combination £0TLv 0¢ (‘Now there is’—6) introduces “a digression on Christian content-
ment” (Meyer 1885—the emphasis is mine). The digression continues into 8. It consists of an
expository THESIS (6), strengthened in 7 by material introduced with Y& (for). This leads to a mitigated
exhortation introduced with d¢ (8).

6:6 Now there is great gain in godliness [if it is combined] with contentment (E0TLV 0t TTOPLOUOG
UEYOS 1) VOERELO neTd adTakeLag). The default order of the constituents of the subject would have
been 1) LETA AVTOOKELOS EVOERELD (the with contentment godliness). The effect of postposing et
aVTOPKELOGS 1S to make with contentment the DFE. Great gain is NOT given special prominence. The
above modification of the NRSV captures this.

6:7a For we brought nothing into the world (000¢Vv YO0 glonveykouev eic TOvV kOouov). I'ap (for)
introduces strengthening material that gives reasons for the expository thesis of 6.
OVd¢eV (nothing) is the DFE of the proposition.

6:7b and we can take nothing out of it (6L 00d¢ £Eeveykely TL duvauedo ‘that neither to.carry.out
anything we.are.able’). Although it is true that the word translated ‘it is certain’ is not in the best Greek
texts (TrNotes), OTu appears to be introducing the complement of a word such as dAn0O<g ‘true’ or
ofjlov ‘clear’.
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"EEeveykelv Tu (to carry out anything) is preposed for focal prominence.

6:8 But if we have food and clothing, we will be content with them (£x0vteg 0¢ dLATPOPAG KAl OKe-
ndopata, TovTolg dpkeadnodueda). See above (6:6-8) on the presence of 8¢ (But; ‘So’—CEV).*

if we have food and clothing (£0VTeS OLOTOOPAS KOl Okemaouata). This is a pre-nuclear partici-
pial clause in Greek. Having food and clothing forms the background to with them we will be content,
which is probably a mitigated exhortation (see NonNarr7.2.1).

Tovtoig dpkeodnoouedo (with.these we.will.be.content). The order of constituents is marked but
ambiguous. However, the verb is related to contentment (6), so I take ToUTOLS (With these) to be
preposed for focal prominence.

6:9a But those who want to get rich (0L 8¢ Bovlouevol Thovtely). Ol BovAouevol ThOVTELY (those
who want to be rich) is pre-verbal to signal the switch of topic from ‘we’ to those who imagine
godliness to be a means of financial gain (5). The presence of 6¢ marks the progression in Paul’s
reasoning.

6:9b rhat (0{tiveg). Sequential progression; many foolish and harmful desires (9a) becomes the topic.

6:10a For the love of money is a root of all kinds of evil (OLZ0. YOO TAVIWV TOV KOKOV £0TLV 1)
@uhapyvpla). Tap (for) introduces the strengthening material that gives a reason for the expository
THESIS of 9. The main point of this strengthening material is the part that follows the relative pronoun
(10b-d), not 10a.

The subject 1) @LAaEYVELA (the love of money) is NOT pre-verbal, as attention remains on those
who want to be rich (9).

In contrast, the complement OLLA TAVTWV TOV KAKDV (a root of all kinds of evil) is preposed for
focal prominence.

6:10b Some people, eager for money (g Tiveg OpeyOuevol ‘for.which some craving’).

As the commentaries note, N\¢ (for which) agrees with 1) @uLapYVPLO (the love of money), though
what some people crave is in fact money itself.

Tuveg (some people) is pre-verbal to mark the switch of topic from the love of money (10a) back to
some people who want to be rich (10b; see 1a).

Craving (dpeyouevol) is a pre-nuclear participle which forms the background to the nuclear
assertions of 10c-d.

6:10d themselves (£0:vTOVC). May have been preposed for focal prominence. These people are eager for
money, but pierce themselves with many griefs!

6:11-16: Proper conduct as a minister of Christ.

Three features of 11a both confirm a sub-division at this point and indicate that Paul’s argument
continues across the break: pre-verbal oV (you), the presence of ¢ (but) and 0010 (these things)
(NonNarr8.2-8.4).

6:11a But you, oh man of God, flee [from] these things (U 8¢, ® 8vOpwme OeoD, tadto pedye).
2V (you) is pre-verbal to signal the switch of topic from those who want to be rich (9-11) to the
addressee.” The presence of 8¢ marks this progression in Paul’s reasoning.

& 8vBpwae Beod (oh man of God). Some vocatives are found at the beginning of units, others
highlight what follows (NonNarr8.9). Since this vocative is in apposition with the pre-verbal subject, I

consider it to be giving prominence to the following exhortations (NonNarr7.7).

> If Paul had used ovv in 8 or 9, this would have implied that he was resuming the theme line.
» As I note in NonNarr4.3.2, switches to the addressee only occur when a contrast with other participants is intended.
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tobto @edye (flee these things). The order of constituents is marked but ambiguous. However, the
verbs of 11a (flee) and 11b (pursue) are in contrast (BAG), which means that qeyye is focal (the order
of constituents is consistent with the Principle of Natural Information Flow—NonNarr5.3).

6:11b. The presence of 8¢ marks progression in Paul’s reasoning. In this instance, the progression is
from the somewhat negative exhortation of 11a to the positive ones that follow (and which lack any
inter-sentential connectives). It may even be that 11a acts as a counterpoint (NonNarr3.3) to set what
follows off by contrast.

6:12b take hold (¢mhafoD). A perfective imperative, indicating “in a single act” (Kelly 1963; see
NonNarr7.2.1).**

6:12c¢ to which (gig 1jv). Sequential progression; the eternal life (12b) becomes topical in 12c.

6:13-14. On the potency of this direct appeal with a performative verb, reinforced by calling on God
and Christ Jesus as witnesses, see NonNarr7.2.1.

6:13d before Pontius Pilate / the good confession (¢1i ITovtiov ITIAGTOV / TV KOATY OUOAOYLAV).
These two constituents are in a chiastic relation to the corresponding constituents in 12d (T1)v koAnv
ouoloylo / Evarov ToAMOV naptVpwv ‘the good confession / before many witnesses’). This en-
sures that “a parallel to the preceding ... profession of Timothy” is drawn (Kittel & Friedrich 1964).

6:14 to keep (Tnpfioat).It is normal to use perfective aspect when the span of time is specified during
which an exhortation is to be obeyed (in this instance, uéyot thg émipavelog 100 kvplov HUAV
"Inoo®d XpLotod until the appearing of our Lord Jesus Christ).

6:15 which (1v). Sequential progression; the appearing of our Lord Jesus Christ (14) becomes topical.
in his own times (KoLPO1g 19101g). Preposed for focal prominence.
The NRSV handles the complex subject, which theoretically is the topic of the proposition, by right-
dislocating it: “which he will bring about at the right time—he who is the blessed and only Sovereign..”
The attributes of God are presented in pairs:

O UOKAPLOG KOl LOVOS dUVAOTNG the blessed and only Sovereign
O BAOLAEDS TOV BACLAEVOVIWY KL KVIPOLOS TOV KVOLEVOVIWV the King of kings and Lord of lords
O uovog Exwv abovaoloy, O otk®dV AITEOOLTOV the only one having immortality,
dwelling in unapproachable light
Ov €10ev ovdelg dvOpdmmv ovdE 1detv Suvatal whom no one among men has seen nor can see
® T kol KOATOg atmviov, auny. to whom be honour & eternal dominion. Amen.

6:16b dwelling in unapproachable light (e 0lk®dV ATPOOLTOV). A post-nuclear participial clause
which expands on 6 novog éywv dbavooiay the only one having immortality (16a).

in unapproachable light (OG ... APOGLTOV). One reason for a constituent being split is when
“only the second part relates to what follows” (Levinsohn 2000:58). In this instance, unapproachable
relates to the next assertion, whom no one has seen or can see (16c).

6:16¢, e whom, to whom (Ov, ). Parallel progression, introducing different attributes of God
(NonNarr4.1).

6.16¢c whom no one among men has seen (Ov €1dev 008¢eic dvOpwTWV). The subject follows the verb
because it is focal.

6.16d nor can see (000¢ 10elv dvvator). The final verb, the auxiliary duvatal can, is the DFE.

)

* TrNotes misleadingly states, “Paul used the present tense when he encouraged Timothy to ‘take hold’ of eternal life
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6:17-19: Final instructions for rich Christians.

The combination of a point of departure ((Tolg wAovoilog év T VOV aidvi to those who are rich in
this present world) and asyndeton is consistent with the beginning of a new unit (NonNarr8.2-8.3).

6:17a to those who are rich in this present world (Totg mhovotolg €v @ vOv aldvi). Preposed to
signal the switch of attention from Timothy (11-14) and God (15-16) to the rich. The NRSV indicates
this switch by left-dislocating the expression: ‘As for those who in the present age are rich’.

6:17a-b Command ... not to be arrogant (opayyeALe U1} VPYNAOQ@EOVELY). On the potency of this
exhortation that Timothy is to pass on to others, see NonNarr7.2.2.

6:17¢ nor (und¢). As in 1:4a, the connective unde (nor) implies that the following exhortation is
distinct from the first (17b). (See also 6:7b and 6:16d, where it is translated neither.)

6:17d but [to put their hope] in God (GAN" €mtl Oe®). AMN’ (but) is the default connector between
negative and positive propositions.
€l 0e® (in God) lacks the article, which gives prominence to God (Levinsohn 2000:162).

6:18c to be generous (e0peTadOTOVS £tvor). The focal complement eVpeTadOTOVS precedes the
copula eivar (see Levinsohn 2000:38).

6:19a laying up treasure for themselves as a firm foundation for the coming age (4ToOMCAVPELLOVTOG
£0VTO1g OUELLOV KOOV €lg TO uEANOV). According to UBS, “This verse spells out the reward of the
rich for their kindness and generosity”. However, 19a is a post-nuclear participial clause that is subor-
dinated to an indirect exhortation to the rich (to be generous, willing to share (EDUETAOOTOVC €lvaLL,
KoLvwvikovc). It is therefore possible to take it as a further exhortation (see Matt. 6:20), with the same
potency as the one to which it is subordinated (NonNarr7.2.3).

6:20-21: Concluding instruction to Timothy.

6:20a O Timothy, guard what has been entrusted to your care ("Q Tuud0ge, TV TaEAONKNV QUA-
Eov). The combination of a vocative and asyndeton is consistent with the beginning of a new section
(NonNarr8.3). The vocative may also highlight the material with which it is associated (NonNarr7.7).

Tnv mapadnkny UAAEOV (the entrusted.deposit guard) has marked but ambiguous constituent
order. The verb @UAAEOV (guard) is probably focal (the order of constituents is consistent with the
Principle of Natural Information Flow).

The verb UMAEOV (guard) has perfective aspect, so is an exhortation that Timothy is to act on
immediately.”

6:20b turning away from godless chatter and the opposing ideas of what is falsely called knowledge
(EKkTPETOUEVOS TAC BEPNAOVE KEVOPWVLOG kol AVTLOEOELS ThHS PEVdIWVILOV YVHOEWCS). On the
potency of exhortations expressed in post-nuclear participial clauses, see NonNarr7.2.3.

6:21a which (V). Sequential progression; what is falsely called knowledge (20b) becomes topical.
some (T\veG). Pre-verbal to signal the switch of topic from Timothy (20) to those who have lost
their way.
by professing it (¢mayyeA\ouevol).Pre-nuclear participle, backgrounded with respect to 21b.

6:21b have missed the mark (otoynoov). The verb is focal (the order of constituents is consistent with
the Principle of Natural Information Flow).

 Note, however, that as the perfective is the default aspect, its use does NOT exclude the possibility that the command is to
be acted on on an ongoing basis. Rather, it indicates that the action as a whole is commanded.
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